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OZNAMENIE
Ministerstva zahranicnych veci Slovenskej republiky

Ministerstvo zahrani¢nych veci Slovenskej republiky oznamuje, ze 5. oktobra 2011 boli na
zasadnuti Medzinarodnej tnie pre patentovii spolupracu prijaté zmeny Vykonavacieho predpisu
k Zmluve o patentovej spolupraci (oznamenie ¢. 296/1991 Zb.) v zneni neskorSich zmien
(oznamenie ¢. 529/1992 Zb., oznamenie ¢. 291/1995 Z. z., oznamenie ¢. 292/1995 Z. z.,
oznamenie ¢. 346/1998 Z. z., oznamenie ¢. 47/2001 Z. z., oznamenie ¢. 288/2001 Z. z.,
oznamenie ¢. 257/2002 Z. z., oznamenie ¢. 29/2003 Z. z., oznamenie ¢. 30/2003 Z. z., oznamenie

¢. B74/2003 Z. z., oznamenie ¢. 83/2004 Z. z., oznamenie ¢. 97/2005 Z. z., oznamenie ¢C.
123/2006 Z. z., oznamenie ¢. 156/2007 Z. z., oznamenie ¢. 157/2007 Z. z., oznamenie ¢.
244/2008 Z. z., oznamenie ¢. 248/2008 Z. z., oznamenie ¢. 628/2008 Z. z., oznamenie ¢C.
629/2008 Z. z., oznamenie ¢. 127/2009 Z. z., oznamenie ¢. 265/2010 Z. z. a oznamenie €.

157/2011 Z. z.).
Zmeny nadobudnu platnost 1. jula 2012. Tymto dnom nadobudnu platnost aj pre Slovensku

republiku.
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K oznameniu ¢é. 167/2012 Z. z.
Zmeny Vykonavacieho predpisu k Zmluve o patentovej spolupraci
Pravidlo 17
Prioritny doklad

17.1 Povinnost predlozit kopiu skorsej narodnej alebo medzinarodnej prihlasky

(a)

(c)

a (b) (bez zmeny)

(b-bis) Ak je prioritny doklad, v sulade s Administrativnymi smernicami, dostupny
Medzinarodnému uradu z digitalnej kniznice predo dnom medzinarodného zverejnenia
medzinarodnej prihlasky, prihlasovatel moze namiesto predlozenia prioritného dokladu
poziadat Medzinarodny urad predo dnom zverejnenia medzinarodnej prihlasky, aby si
zadovazil prioritny doklad z tejto digitalnej kniznice.

a (d) (bez zmeny)

17.2 (bez zmeny)

Pravidlo 20

Datum medzinarodného podania

20.1 az 20.6 (bez zmeny)
20.7 Lehota

(a)
(b)

(bez zmeny)

Ak prijimaci urad pred uplynutim prislusnej lehoty podla odseku (a) neprijal opravu podla
clanku 11(2) ani oznamenie podla pravidla 20.6(a) potvrdzujuce vclenenie odkazom na
prvok uvedeny v clanku 11(1)(iii)(d) alebo (e), bude sa kazda takato oprava alebo
oznamenie prijaté uradom po uplynuti tejto lehoty, ale pred zaslanim oznamenia
prihlasovatelovi podla pravidla 20.4(i) povazovat za prijaté v tejto lehote.

20.8 (bez zmeny)

Pravidlo 34

Minimalna dokumentacia

34.1 Vymedzenie

(a)
(c)

(d)
(e)

a (b) (bez zmeny)
S vyhradou odsekov (d) a (e) sa za ,narodné patentové doklady“ povazuju:

(i) (bez zmeny)

(ii) patenty vydané Nemeckou spolkovou republikou, Cinskou Iudovou republikou,
Korejskou republikou a Ruskou federaciou

(iii) - (iv) (bez zmeny)
(bez zmeny)

Organ pre medzinarodnu resers, ktorého uradnym jazykom alebo jednym z jeho uradnych
jazykov nie je cinStina, japoncina, korejcina, rustina alebo Spaniel¢ina, ma pravo
nezahrnut do svojej dokumentacie tie patentové doklady Cinskej Iudovej republiky,
Japonska, Korejskej republiky, Ruskej federacie a byvalého Sovietskeho zvazu, ako aj tie
patentové doklady v Spanielcine, pre ktoré nie st vSeobecne dostupné anotacie
v anglictine. Ak budu anglické anotacie vSeobecne dostupné po nadobudnuti tohto
Vykonavacieho predpisu, budu tie patentové dokumenty, ktorych sa anotacie tykajua,
zahrnuté do dokumentacie najneskor do Siestich mesiacov potom, ¢o anotacie nadobudnu
vSeobecnu dostupnost. Ak doéjde k preruseniu anotacnych sluzieb v anglictine v tych
technickych odboroch, kde boli anglické anotacie vseobecne dostupné, prijme
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Zhromazdenie vhodné opatrenia na urychleni obnovu tychto sluzieb v uvedenych
odboroch.

() (bez zmeny)

Pravidlo 82

Nepravidelnosti v postovom styku

82.

1 (bez zmeny)

82.2. (zrusSené)

Pravidlo 82quarter

Ospravedlnenie zmeskania lehot

82quarter. 1 Ospravedlnenie zmeskania lehot

(@)

(b)

(c)

Kazda zainteresovana strana moze predlozit dokaz, ze predpisana lehota vo Vykonavacom
predpise na vykonanie ukonu pred prijimacim uradom, organom pre medzinarodnu resers,
organom Specifikovanym pre doplnkovi resSers, organom pre medzinarodny predbezny
prieskum alebo pred Medzinarodnym utradom nebola dodrzana z doévodu vojny, revolucie,
obcianskych nepokojov, Strajku, zivelnej pohromy alebo z iného podobného dévodu v mieste,
kde ma zainteresovana strana sidlo, miesto podnikania alebo pobyt a ze prislusné ukony
vykonala hned, ako bolo objektivne mozné.

Kazdy takyto dokaz sa musi, podla potreby, odoslat uradu, organu alebo Medzinarodnému
uradu najneskor do Siestich mesiacov po uplynuti lehoty, ktora plati pre dany pripad. Ak
adresat tieto okolnosti povazuje za preukazané, zmeskanie lehoty sa ospravedIni.

Na ospravedlnenie zmeSkania nemusi prihliadat ziadny urceny alebo zvoleny urad, pred
ktorym prihlasovatel, v case rozhodnutia o ospravedlneni zmesSkania, uz vykonal ukony
uvedené v ¢lanku 22 alebo 39.
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K oznameniu ¢. 167/2012 Z. z.

Amendments to the Regulations under the Patent Cooperation Treaty (PCT)

Adopted on October 5, 2011, by the Assembly of the (c) Subject to paragraphs (d) and (e), the “national
International Patent Cooperation Union (PCT Union) at patent documents” shall be the following:
its forty-second (18th ordinary) session held from (i) [no change]
September 26 to October 5, 2011 with effect from July (ii) the patents issued by the Federal Republic of
1,2012 Germany, the People’s Republic of China, the
Republic of Korea and the Russian Federation,
Rule 17 (iii) to (vi) [no change]

(d) [No change]

(e) Any International Searching Authority whose
official language, or one of whose official languages,
is not Chinese, Japanese, Korean, Russian or
Spanish is entitled not to include in its
documentation those patent documents of the
People’s Republic of China, Japan, the Republic of
Korea, the Russian Federation and the former Soviet
Union as well as those patent documents in the
Spanish language, respectively, for which no
abstracts in the English language are generally
available. English abstracts becoming generally
available after the date of entry into force of these
Regulations shall require the inclusion of the patent

library documents to which the abstracts refer no later than

; six months after such abstracts become generally

() and (d) [No change] available. In case of the interruption of abstracting

17.2 [No change] services in English in technical fields in which

English abstracts were formerly generally available,

Rule 20 the Assembly shall take appropriate measures to

provide for the prompt restoration of such services
in the said fields.

(f) [No change]

The Priority Document

17.1 Obligation to Submit Copy of Earlier National or

International Application

(a) and (b) [No change]

(b-bis) Where the priority document is, in accordance
with the Administrative Instructions, made
available to the International Bureau from a
digital library prior to the date of international
publication of the international application, the
applicant may, instead of submitting the priority
document, request the International Bureau,
prior to the date of international publication, to
obtain the priority document from such digital

International Filing Date

20.1 to 20.6 [No change]

20.7 Time Limit Rule 82
(@) [No change]

(b) Where neither a correction under Article 11(2) nor Irregularities in the Mail Service

a notice under Rule 20.6(a) confirming the 82.1 [No change]
incorporation by reference of an element referred to
in Article 11(1)(iii)(d) or (e) is received by the 82.2 [Deleted]
receiving Office prior to the expiration of the
applicable time limit under paragraph (a), any such Rule 82quater
correction or notice received by that Office after the Excuse of Delay in Meeting Time Limits
expiration of that time limit but before it sends
a notification to the applicant under Rule 20.4(i) 82quater.1 Excuse of Delay in Meeting Time Limits
shall be considered to have been received within (a) Any interested party may offer evidence that a time
that time limit. limit fixed in the Regulations for performing an
action before the receiving Office, the International
20.8 [No changel Searching Authority, the Authority specified for
Rule 34 supplementary search, the International
Preliminary =~ Examining  Authority or the
Minimum Documentation International Bureau was not met due to war,
revolution, civil disorder, strike, natural calamity or
34.1 Definition other like reason in the locality where the interested

(a) and (b) [No change] party resides, has his place of business or is staying,
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and that the relevant action was taken as soon as applicant, at the time the decision to excuse the
reasonably possible. delay is taken, has already performed the acts

(b) Any such evidence shall be addressed to the Office, referred to in Article 22 or Article 39.

Authority or the Internationa.l Bureau, as the case I hereby certify that the foregoing is a true copy of the
may b?- not latc?r th.ar{ SIX month§ after ‘the original text in English of the amendments to the Regu-
expiration of the.tlme limit applicable in the given lations under the Patent Cooperation Treaty (PCT)
case. If such circumstances are proven to the adopted on October 5, 2011, by the Assembly of the In-
satisfaction of the addressee, delay in meeting the ternational Patent Cooperation Union (PCT Union) at
time limit shall be excused. its forty-second (18th ordinary) session held from Sep-

(c) The excuse of a delay need not be taken into account tember 26 to October 5, 2011, with effect from July 1,

by any designated or elected Office before which the 2012.

Francis Gurry

Director General

World Intellectual Property Organization
In Geneva, December 8, 2011
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